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YTO TAKOE KNpéc, NJIM HOCUJIU JIA
JPEBHETPEUYECKHUE JIOIIAA HAMOPHUKH?

B cratbe wuccienyercs 3HaueHHWE JPEBHErPEUECKOro cioBa KNUOC,
KOTOpOE MOXKET Ha3blBaTh OJHY W3 JeTaliell KOHCKOro cHapspkeHus. Ilo
cBuneTenbeTBy KceHodoHTa, 9Ta IeTanb HCIOJIB30Bajiach, YTOOBl HE I10-
3BOJIMTh JIOIIAAU KyCaThCsl, BCICACTBHE YEro JaHHOE CJIOBO OOBIYHO IIepe-
BOJIAT KaK ‘HaMOpAHHK . PaccMoTpeHne Oojee MMPOKOro Kpyra HCTOYHH-
KOB, BKJIOYas YIIOMUHAaHUS B TIpedyecKkoM IepeBoje Berxoro 3aBera u
CBHJICTEIILCTBA PAaHHUX TI'PEYECKUX JIEKCUKOTpadoB, IOKA3bIBAET, 4TO
0OBIYHO KNWOC UCTIONB30BANCA HE AJIS NMPeNOTBpallleHUs KyCaHus, a It
YIPABJICHUS JIOMIAABI0 WM ocioM. ONHCaHus B HEKOTOPHIX MCTOYHHKAX
JAal0T BO3MOXKHOCTH OTOXICCTBUTH KNWOG C KAIIyHOM — BHIOM Y31IbI,
NO3BOJIIIOIIMM YIIPABIISATh JKMBOTHBIM C IOMOINBIO JABJICHHUS CIHCLH-
IBHBIX JKECTKUX 3JIEMEHTOB Ha €ro HOC, 0e3 MCIOJIBb30BaHUS BKJIabl-
Ba€MbIX B pOT yAUII.

Knouesvie cnosa: npeBHEIpedeCcKUi A3bIK, HA3BAaHUS KOHCKOTO CHapsi-
JKEHHUS, JTIEKCHYeCKas CEMaHTHKA, STHMOJIOTHS.
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What is kquog, or Did ancient Greek horses wear muzzles?

The article examines the meaning of the Ancient Greek word xnuog,
which can designate one of the parts of horse tack. According to
Xenophon’s testimony, this part was used to prevent a horse from biting,
and hence this word is commonly translated as ‘muzzle’. More sources
having been investigated, including how the word is used in the Greek
translation of the Old Testament and what early Greek lexicographers
wrote about it, it turns out that knuog usually was used not to prevent
biting, but to govern a horse or a donkey. Descriptions in some sources
make it possible to identify knuog with hackamore, a kind of bridle that
allows governing an animal with the usage of special hard elements
pressing on its nose, without a bridle-bit inserted into its mouth.

Key words: Ancient Greek, names for horse tack, lexical semantics,
etymology.



908 B. B. Ionapsinos

Jns mpeBHErpedeckoro cioBa Knuog B ciaosape M. X. J[Bopen-
KOTO TIPUBOJIATCS CIEMyIoIre 3HaUYeHus: ‘(KOHCKHI) HaMOPIHUK ,
‘pp10OIOBHAs Bepmia’, ‘(KOHHYECKHUH) BEpX YPHBI (012 onyckanus
cyoetickux eonocog)’ (Dvoretskiy 1958: 942). Kak nepBoe u3 3Haue-
HU, HAMOPJIHUK, KOTOPBIA HaJeBaeTCs Ha KOHS IS NpeAoTBpa-
HICHUS KYCaHHMs, JaeTcs U B JPYTUX CIIOBApsAX JPEBHETPEUECCKOTO
s13bIKa, cp. HampuMmep, (LSJ 1996: 947): ‘muzzle, put on a led horse,
to prevent it from biting’.

Takoe TOHUMaHUE CJIOBa KNUOG HUCXOMUT U3 CIEAYIOIIETO
maccaxka, oOHapyXuBaromerocs B counHeHnn «O BEepXoBOil e3me»
Kcenodonra (5, 3): €idévor 6& yp1n 1OV inmokOHoV Kol TOV KNUOV
nepitiBévan 1@ Tnmw, kol dtov éml yigy kol dtov €ml kaAictpov
€Eaym. Kol del 8¢ dmot av dyoAivatov dyn Knuodv del. 0 yap KNUOg
AVOTTVETY PEV OV K®ADEL, dAKVEWY 0€ 00K &3 kol TO EmiPBoviedely 8¢
nepikeipevog pddAov é€aipel T@v innwv. ‘Hamo Taxke mpocieauTs,
YTOOBI KOHIOX yMEN HaJeTh Ha JIOMIah KNUOG, KOrJa BHIBOAWUT €€
YUCTUTHCS WK BAJSTHCA. Y Ka/pIi pa3, KOTAa OH BEJET e Kyaa-
HUOYIb 0e3 y3/Ibl, OH JOKEH HajeBaTh KNUOC . Bemb knuog mbi-
1IaTh HE MeIaeT, a KycaThCsl HE MO3BOJUT, M KOTJa OH HAaJET,
yOepexeT OT KOBAapHBIX 3aMBICIIOB, KOTOpbIE MOTYT OBITh Y
Jomanen’.

Kazamoch ObI, KOHTEKCT 371eCh ISl 3HAUEHUS ‘HAMOPIHUK CO-
BEPIICHHO MPO3paveH: peub UACT O MPHCIOCOONICHUH, HCIOb3Ye-
MOM C IIeJIbI0 BOCTIPEMSITCTBOBATh CITOCOOHOCTH JIOMIATN KyCaThCsl.
[TosToMy yxke HauWHas ¢ BbIMONHEHHBIX B XVI B. mepBhIX mnepe-
BOJIOB JTAaHHOTO counHeHus KceHodoHTa Ha TATHHCKHMA SA3BIK IS
3TOTO CJI0BA MPHUHUMACTCS HIMEHHO TaKasi CEMaHTHKA.

OnHako oOpaTMM BHUMaHWE Ha JBa (akta. Bo-TiepBBIX, XOTs
BCTPEYAIONIASACSA Y HEKOTOPHIX (HO HUKOUM 00pa3oM He Bcex) Jiomia-
Jiei CKIIOHHOCTh K JJAHHOMY JIEHCTBHIO CUMTACTCS CEPhE3HBIM MOBE-
JICHYECKUM TOPOKOM, YOepeubcsi OT HEro COBCEM HECIOXKHO MpH
COOJIIOJICHUH TMPOCTSUIINX MPABUJI TEXHUKH OE30MacHOCTH, U B
Oonee ONM3KME K HaM BpPEMEHA HUKOMY HE MPHUXOJHUT B TOJOBY
cracaThCs OT Kycadywx JIOIIaJeil Mocpe/ICTBOM HAJCBaHHs HA HUX
HamopaHuKa. K TOMy ke 3TOT MOpPOK OOBIYHO yOAaeTcsi YCTPaHUTh
MOCPEICTBOM BOCTIMTATENBHBIX BO3ACHCTBHM. Bo-BTOpHIX, B Ope-
BHETPEUYECKHX HWCTOYHMKAX HE OOHApyKMBAIOTCS CBEIEHHA 00
WCIIOJI30BaHUN TPUCIIOCOOJICHNS, Ha3bIBAEMOr'0 KTLOG, B OTHOILIE-

1 ’

B rpeueckom Ttekcre ymorpebiieHa (opMa MPOM3BOTHOIO OT KNUOG
TJIarona Knpo® co 3Ha4eHHEeM ‘HaJeBaTh KNUOG (B CIOBApAX MEPEBOJUTCS
‘Ha/IeBaTh HAMOPJHUK).
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HUM co0ak, nmpodiemMa KycayecTu KOTOPBIX, OUYEBHIHO, BCErAa CTO-
sia Ooyiee OCTpo, YeM B OTHOIIEHWHW Jomanei. JlamHwle cooOpa-
JKEHHS 3aCTaBJSIFOT YCOMHHUTBHCS B TOM, YTO KNUOG, HaZeBaeMblil Ha
jomags, ObUI MMEHHO HAaMOPIHHUKOM, HCIIOJIb3YEMBIM C €IUHCT-
BEHHOH IIeNbI0 IPEAOTBpaTUTh KycaHue. [IpusneueHue xe Ooiee
IIMPOKOT0 KPYra MCTOYHHUKOB MO3BOJIAET NPEIUIOKUTH albTepHa-
TUBHOE TOJIKOBaHHE.

Hanpumep, xnuog xak 4ro-To, HaJeBaeMOE Ha BEPXOBBIX WIH
BBIOYHBIX JXMBOTHBIX, ABaXAbl ynoMmuHaercsi B CenTyarnHre —
nepesoge Berxoro 3aBera ¢ IpeBHeEeBpEeMCKOro Ha ApeBHErpe-
YyeCKMH SA3bIK, BeIIOIHEHHOrO B |l1-1 B. 10 H. 3. B 3/UIMHUCTHYECKOH
Anexcanapuu. [Ipu 3TOoM HuTZIE pedb HE WAET O MPEIOTBPALICHUU
kycanus. OauH pa3 cnoBo oOHapyxkuBaetcs B Ilcamntupu (32, 9 B
rpeueckoil Bepcuu, 31, 9 B pycckoMm CHHOJATEHOM TIEPEBOAE) B
cleyroneM KoHTekere: Mr| yiveoBe a¢ immog, dg Muiovog, €ig ta
omoio. O&v VmApyel oOVESIS” TAV OMOI®V TO OTOUO TPEMEL VA
KpaTiTol &V KNU® Kol yaAvd, dAlmg 6&v fi0gkov mAncuilel gig of.
CunonanbsHbIN TIepeBoA: ‘He OyapTe Kak KOHB, KaK JIOIAK HECMEBIC-
JICHHBIH, KOTOPBIX YEJIIOCTH HY>KHO 00y3AbIBaTh Y3700 U YAUJIAMHU,
4TOOBI OHU TIOKOPSUTHCEH Tebe’. Ho (akTHueckn B rpedeckoM TEKCTe
He ‘y3aa’ U ‘yauia’, a sIBISIFOLIMICS IPEeIMETOM Hallero paccMoOT-
peHust knUoc 1 yoAvog ‘y3na; yauna’. Takxke riraroi Kpaté B 3TOM
MECTE CKOpEe 3Ha4yuT ‘YIpaBisaTh’, a He ‘caepxkuBarh’. Crenosa-
TEJBbHO, KNUOG 311eChb — HEUTO, MCIOJb3YIoLIeecs Al YIpPaBICHHS
KOHEM HJIM JIOIIAKOM MOJOOHO TOMY, Kak JAJIsl YIpaBJICHUS HUMH
UCIIOJIB3YeTCsl y3aa Wi yamna (YoAvog), a BOBCE HE IpPEAoTBpa-
MIAIOUINNA KycaHHE HAaMOPJHHUK.

Bropo#t pa3 knpog Bcrpeuaerca B Kuure nputueit Comomo-
HOBBIX (26, 3): Mdoti§ S tOv immov, Knuog 6w tov Gvov, Kol
papdog S v payw TdV depdveov. CuHOmanbHBIN nepeBox: ‘buu
IS KOHSI, y3/1a IJIsl OCia, a majka Juid DIynblx’. O4eBUAHO, 31eCh
KNUOG CIYXKHUT AJIs1 TOHYKaHHUs WM Haka3zaHWs MOJOOHO TOMY, Kak
3TOMY CIYKUT Oud, KHYT (LAoTiE). OnATh-Taku, pedb ONpPEACICHHO
HE UIET O HAMOPJHHKE.

3aMmeTuM, 4TO B JIpeBHEEBpeiickoM opuruHane Berxoro 3aBeta
Ha MECTe TPEYECKOro Knpog B 0OOMX cCiydasx CTOMT ;) Mereg
‘y3ma, yamia’, mpuU4YeM B JPYruxX MecTax (Hampumep, 4-s1 KH.
napcts, 19, 28) 3T0 ke CIOBO MOXKET COOTBETCTBOBATH IPEUECKOMY
yoAwode. OTcroaa MOXKHO CliesiaTh BBIBOA, YTO KTLOG MPEACTABISII
co0OH HEKYI0 Pa3HOBHIHOCTH Y3[bl, KOTOpas OT YOAMVOG Kak-TO
orinnyanace. M3 cugerensctBa KcenHodoHTa MOXKHO 3aKIIOUHTH,
YTO OHa HMMeJIa TO NOOOYHOE CBOMCTBO, YTO HE IO3BOJIIA
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JKUBOTHBIM KycaThcsl, a u3 Kuuru nputueit COJIOMOHOBBIX — YTO
0osee 0OBIYHBIM OBLIO €€ YyIoTpeOIeHue I OCTIOB, YeM T KOHEH.

To, 4TO KNUOG — Pa3HOBUIHOCTH y3.Ibl, MOATBEPKIACTCA HH-
¢dbopmanuil MO3AHEAaHTUYHBIX M CPEAHEBEKOBBIX I'DEUECKUX JIEKCHU-
korpados. Hekoropele n3 Hux (I'e3mxuif, mceBmo-30Hapa) IMPOCTO
IUIIYT: KNUOG" £100G YOAWVOD, T. €. ‘knudg — BuA y3abl’. DoTuii u
BHU3aHTUHCKUHN SHIMKIONENNYecKuil cioBapb «Cyma» yKa3bIBaroT,
YTO KNUOG TaKKe HA3bIBAIOT OLULAC.

OpHako B Opyrux ciaydasx KnUOg paccMaTpuBaeTcs Kak 4acTh
y316l. B moapoOHOM ommcaHnn dacTeil KOHCKOH cOpyH y JKHBIIETO
Bo |l B. FOnms Ilommykca ropopures: kol O pHeEV OA® 1@ 6TOUATL TOD
inmov meprTiBépevov yaAKkodv NOUMOEG KNUOG KAAETTOL, TO 08 TEPL TO
vévewov dielpopevov yolov, tO &’clg 10 otope epPaAlopEVOV
YOAVOC, 00 1O pev pécov aEoviov, T 8¢ mepl odTd Saktvliot Exivot
tpifodot, ob¢ pacartal 6 inmog ‘U HameBaeMoe Ha BeCh POT JIOMIAA
MEIHOE PEILIeTO Ha3bIBaeTCs KNUOG, @ MPOCOBBIBAEMOE OKOJO LIEK
yOMov [= mcanwmii], a BKJIaabIBa€MOE B POT YOAVOG [= ymumal,
cepeinHa KOTOporo G&GViov [= TpbI3io], a Koiblia ¢ HIMIMaMHU” BO-
KpyT Hero TpiPOoAOl, KOTOpHIE JIOIIalb OTKEBBIBACT .

A B yxe yrnomsaHyTo# >HIUKIoNeuu «Cyma» coodmaercs, 9To
KNUog — 310 kévrpa dwEérevdao prloppdbmva, OYKB. ‘TTIOTOHSIO-
TITME IIIHITBI, OOBHUBAOIIHE HOC [KOHS] .

Hecmotps Ha TO 4TO «HazxeBaeMoe Ha BECh POT JIOLIAIH MEIHOE
pemeTo», 0 KoTopoM TroBopHT lloimyke, HEMCKYIICHHBIM YeJoBe-
KOM MOXeET OBITh OTOXIIECTBJICHO C HAMOPAHUKOM, NPEIHA3HAYECHO
OHO B NEPBYIO Ouepelb HE JUII NPEAOTBPAILICHHS KyCaHUs, a s
yIpaBJIeHHUs JIOUIaIbl0, KOTOPOE OCYILECTBIISIETCSl MyTeM JIaBICHUS
JKECTKOM, CHOeNaHHOM W3 Meau M, 0 CBHUIETENbCTBY «Cyabi»,
CcHaO>)KeHHOW MIMINaMHM KOHCTPYKLMH Ha MEPETHIO0 YacTh €€ MOP/IbI
(HOC, Xpam). M300pakeHne Takoro apxeoJorHuecKoro apredakrta
IV B. 10 H. 3., KOTOPBIN OBUI HaliJIeH BMECTE C HEKOTOPBIMU JIPYTHU-
MU JETaJIIMU KOHCKOTO CHapspKeHHs B Moruie B beotun u xpanur-
Cs1 HblHE B BepiIMHCKOM rocynapCTBEHHOM My3€€, MOKHO YBHIETb
Ha Tabiuue 36 B NOCBAIIEHHONW KOHHOMY JIeJly APEBHHUX T'PEKOB
moHorpaduu [[x. K. Aunepcona (Anderson 1961), kotopsblii, oHa-
KO, TPAJUIIMOHHO ONPEEISIeT ero Kak «HaMOpAHUK» (Mmuzzle).

B HOBOE Bpems pa3sHOBUAHOCTH Y3/bl, YIPaBIECHHUE JOMAIBIO C
MIOMOIIBI0 KOTOPBIX OCYIIECTBIISECTCSI HE MOCPEICTBOM BKJIAIbI-
BAaeMbIX B €€ pOT yauil (TpeHsessl, MyH/IITYyKa), a 4epe3 JaBjIeHHUE

2 ITogpoOHee o Koybllax C IMIMIMAMH Ha JIPEBHETPEUECKHX YAWUIAX CM.:
Anderson 1961: 56.
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CTIEIMATBHBIX JKECTKHX ODJIEMEHTOB HAa HOCOBYIO YacThb MOpIH,
M3BECTHBI I10J] Ha3BaHMSAMHM KallllyH, KaBECCOH, XaKaMopa, Oocai
(Gurevich, Rogalev 1991: 76; DET: 35, 127). Hepenko ux ynotpeo-
JSFIOT TP TIEPBOHAYAIBHOM 3ae37IKe, TaK KaK 3TO MO3BOJISET H30e-
KaTh TPABMUPOBAHMS PTa JIOMIA/H, €Ie He MPUYIEHHOH PaBUIEHO
pearnpoBaTh Ha JaBlICHHE yIua BO pTy. OUeBHIHO, OpEeBHErpe-
YeCKUH KNUOG YHOTPeOIsics Tak ke, a 3p¢eKT MpeaoTBpaIeHIUs
KyCaHWusI, 0 KOTOpOM TroBopUT KceHo(oHT, y HEro ObUT MOOOYHEBIM.
W mpaBWIBHBIR TIepeBON IJII ATOTO CJOBa HE ‘HAMOpPIHHUK , a
‘KamyH’ ¥ T. 1.

B 3aximodyeHne ckakeM HECKOJIBKO CJIOB O HPOUCXOXKICHUU
cioBa KNUOG. CoBpeMEHHBIE 3THMOJIOTHYECKHE CIOBAPH CUUTAIOT
€ro HEyCTAHOBJICHHBIM, HE MCKIIIOYasi, BOPOYEM, BO3MOKHOM CBS3U
C TaKUMH JIEKCEMaMH JIPYTUX MHIOEBPOIEHCKUX S3BIKOB, KaK pPycC.
kom, apM. K‘amem ‘Bepkmmath’, apBHem. hemmen, hamen ‘mpe-
ISITCTBOBATH , JIUT. Kamanos ‘y3neuka ¢ yauaamu’ (Frisk 1960: 841,
Beekes 2010: 687-688). OnHako paHHHE rpeUECKUe JIEKCHKOTpadbl
WHOT/a BRIBOIWIIN KNUOG U3 TIaroia KOURT® THYTh, CTHOATh, OTH-
0atp’ (BUOMMO, UCXOMSA M3 TOTO, YTO KNUOG «OrHOaeTy MepemHIor
9acTh MOpPHBI JIOMIAAH). YKakeM Ha €Ie OJHO BO3MOXKHOE
HaIpaBJIeHHE STHMOJOTUYECKHUX CBs3el. B mpaHckux s3pIkax oOHa-
PY)KHBAIOTCSI TaKWe CJIOBa, Kak oceT. kom ‘pot’, mepc. kam ‘uéoo,
nacth’ u Ap. < *kaman- wim *kahman- (ot riaronbHbIX KopHE# *Ka-
win *kah- ‘otkpeiBate’). Otcrona ocer. zgeellagkom, zgeellaggom
‘yauna® (zgeellag ot zgeer ‘meramn’), xopesm. K'm-kK’Y ‘ymuia,
mynmTyk’ (Edel’man 2011: 169-170; Abaev 1989: 308). Cpas-
HEHUE C JTHMHU CJOBaMHU IIOKa3bIBa€T, 4TO KNUOG KaK Ha3BaHHE
JIeTaJI KOHCKOTO CHApsHKEHUS BIIOJTHE MOKET Ha CaMOM Jielie OBITh
MPAHCKUM 3aUMCTBOBaHHEM.

Coxkpauienusi Ha3BaHUil A3LIKOB

apM. — apMSHCKUH; JPBHEM. — JPEBHEBEPXHEHEMELKUH; JUT. —
JIMTOBCKUI; OCET. — OCETHHCKUIl; Ilepc. — MEPCUACKUI; PyC. — PYCCKUH;
XOpe3M. — XOPE3MUICKUI.
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